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O®OPMHUPOBAHUE UCIIOJHUTEJIBCKUX IIOCTAHOBOK
YETbBIPBMS ITAJIKAMMU ITPU UT'PE HA 3BYKOBBICOTHBIX
KJIABUIIHBIX YIAPHBIX HHCTPYMEHTAX

Cmambs nocesiwena npoyeccy QopMuposanus pasiudHblx mMunog nOCMAaHo80K Npu ucpe
uemvlpbMsi NAIKAMU HA KCunogoHe, mapumbe u eubpaghone. Hccrnedyromes nocmanosxu,
OCHOBAHHbBIE HA PA3IUYHBIX MEMOOAX YOepHCAHUs Yemplpex NAIOK NPU uspe Ha 38YKOGbl-
COMHBIX KIAGUWHBIX YOADHBIX UHCIPYMEHmMAx. AGmopom npedcmaenenvl pasiuynsle nojo-
JICEHUST Yemblpex NANOK 8 PYKAX MY3bIKAHMA NPpU uepe HA 36VKOGbICOMHBIX KIAGUUIHDIX
YOapHeIX uHcmpymenmax: mpaouyuonnoe, Maccepa, bepmona u Cmusenca. Taxoce enep-
svle ananusupyromes nocmanogku Cmayma u Posaypo, komopule menee nonyusphvl 8 uc-
NOHUMENbCKOL NPAKMUKe, PACCMAMPUBAENCL 60NPOC O MEPPUMOPUATLHOCHIU PACHPO-
CcmpaneHus npeoCcmagieHHbIX MUNo8 NOCMaHOGOK.

KiroueBble CIIOBa: 1nOCMAHO6KA, UemMbIPEXNANOYHAS MEXHUKA USPbl, CHOCO6 YOepIICaHus,
Oepoicax NaiKy, HYMpeHHsIsl NAKA, 6HeWHsIS NAIKA.

Haunnas ¢ XX B. OTKpbIBaeTCcs HOBasg CTPaHMIIA UCTOPUH HCIIOIHUTEIbCTBA
Ha 3BYKOBBICOTHBIX KJIABUIIHBIX YAAPHBIX HHCTPYMEHTaX. B 3TOT mepuona Kommo-
3UTOPHI HAYMHAIOT MTOMCK HOBBIX TEMOPOB M 3BYYHOCTECH. DTa TCHICHINS MOATATI-
KHMBaeT KOHCTPYKTOPOB U JU3aiiHEPOB 3BYKOBBICOTHBIX KJIABHMILHBIX YAApHBIX HH-
CTPYMEHTOB K CO3/IaHUIO HOBBIX MHCTPYMEHTOB, KOTOPBIE OTIMYAIOTCS HOBBIMH
TEXHUYECKUMH W TEMOPOBBIMU XapaKTEPHUCTHKAMH, TAKHX Kak dejecTadoH, BUOpa-
pumMOa, Habumba, MmapuMOa u BHOpadoH U T.71. BO3HUKHOBEHUE 3THX KOHCTPYKITHIA
MO3BOJIMJIO MPHU UTPE HAa 3BYKOBBICOTHBIX KJIABHMIIHBIX YJAPHBIX MHCTPYMEHTaX
UCIIOJIb30BaTh 10 YEThIpEX MajiOK, YTO, B CBOIO OYE€pElb, MPUBEIO K MOABICHUIO
PasHOOOpa3HBIX CIIOCO0OB MX yAepKaHHA. B apceHane MCIIOTHUTENS yKEe HMEeTCs
HE OJIHa, a OJTHOBPEMEHHO JIBE MaJKH B PyKe, KOTOPBIE BHIMOIHAIOT ONPEAeTICHHbIE
(hYHKIMOHABHBIC 33]]a9H, PACIIUPSIS €T0 TEXHHYESCKAE BO3ZMOXKHOCTH.

Hcropus nosiBieHuss MeToja OJHOBPEMEHHOIO YIEP)KaHHUS YEThIpeX IaJIOK
IIpU Urpe Ha MapuMOe yXOIUT KO BTopoi nosoBuHe X VII B. U cBsi3aHa ¢ TpaauLuU-
sAMU aHCaMmOJIeBOM Urpbl B I'BaTemarne, Korjga Ha OJHOM HHCTPYMEHTE UIpajio He-
CKOJIbKO MCTIONMHHUTENEeH. My3bIKaHT, KOTOPBIM Urpall MapTHUI0 aKKOMIIAHEMEHTA, B
IpaByIO PyKy Opal OfHy MajKy, KOTopas OTBeYaja 3a MEJIOJHUECKYIO JIHHUIO, a B
JEeBYI0 — JBE, KOTOPBIC BBIIONHSIH (PYHKIHIO CONpPOBOXICHUS. Takoil crmocod
yAep)KaHus IOJIy4us ILIUPOKOE paclpocTpaHeHHe UM Ha (CeBepoaMepUKaHCKOM
KOHTHHEHTe. TakuM 00pa3oM, TBATEMAaIbCKUE MY3BIKAHTBI IBIIHCH YIPESIUTEISIMU
€aMoro paHHero crnoco0a yrpasjieHUs ABYMS MaJKaMH, KOTOPBHIA B JajbHEHIIeM
MOJTyYMJI Ha3BaHHE «TPaJUIMOHHAs MOCTAaHOBKa». J[aHHBIA THUIl peryysuuu HUc-
TOJB30BAITH CIIIE My3BIKAHTBI «30JI0TOr0 BEKay KCHIO(OHA', HIparoIie Ha KCHIIO-
pumbe. «TpaguiuoHHas TOCTAaHOBKay ObLIa OYEHb MOMYJISIPHOM, H €€ Cpa3y CTaiu

! B aMepukaHCKOM My3bIKOBEICHUH neprof ¢ 1890 mo 1940 T. MPUHATO CUMTATH «30JOTHIM BEKOM»
kcunodona B CIIA.
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IIPUMEHSATH OOJBIIMHCTBO NepBbIX BHOpadonucros. Pax HopBo — n3BecTHsbIi uc-
MIOJTHUTENb Ha KcuinopoHe n BHOpadoHe, OBUI OJHUM M3 TeX, KTO NPOBOAWI B
JKM3Hb UMEHHO 3TOT TUI yJepxKaHus najok. IlepBoe omnucaHue «TrpaguLiMOHHON
roctaHoBKM» aan Jlxopmk ["amunbsron ['puH B cBoeli MeToandeckoii pabote «The
Green Brothers advanced instructor for xylophone» [1].

CyTp 3TOH MOCTaHOBKM COCTOMT B CIEAYIOLIEM: NepBas Nayika (BHEIIHSS)
pacronaraercsi Ha TpeX cJerka COTHYTHIX HaibllaX — MH3HHIIE, Oe3bIMSHHOM H
cpeaneM. OHa NMPOXOIUT MEXJY YKa3aTeIbHbIM U CPEAHUM NaNbL@AMHM, IPH 3TOM
ee KOHEI| BBITJISIBIBACT U3-3a pykH Ha 2—-3 cM. BTopas manka (BHyTpeHH:S) Jio-
XKHUTCS HAa BHEIIHIOKO, MPUIEp KUBaeMas CHU3y MU3HHLIEM U OE3bIMSHHBIM Ialblia-
MH, clieTka (pUKcupyeTcs 00JIbIIMM nanbieM (puc. 1).

Puc. 1. [TonoxxeHue najaok Npy «TpajguliMOHHON OCTAHOBKE»
Fig. 1. The position of the sticks in the “traditional setting”

JIBa nmeprkaka mepeceKaroTcs B JIAJJOHH, YTO, HECOMHEHHO, CIIOCOOCTBYET 00-
Jee JISTKOMY U CBOOOIHOMY JBIKCHHUIO MANBIICB B MPOIECCe WX MaHUIYILIUH,
HalpaBJIeHHOMY Ha U3MEHEHHUE PacCTOSIHUS MEXy ToJIoBKaMu. BmecTe ¢ TeM mpu
OuYeHb LIUPOKOM HHTEpBalle (OKTaBa W IIMPE) OCHOBHAS HArpys3ka 1Mo KOHTPOJIO
HaJ| MajJKaMH JIOXKUTCA Ha MU3HHEL (pHc. 2).

. .
Puc. 2. [Tonoxenne nagok B TECHOM U ITHPOKOM PACIIONIOKEHHI HHTEPBAIA IPH «TPATUIOHHON OCTAHOBKE»
Fig. 2. The position of the sticks in the close and wide location of the interval with the “traditional setting”
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YeTpIpe MaNKH, WCHONB3YEMbIC IUIS UIPBI, JODKHBI OBITH PACIIONIOXKEHBI Ta-
paJlIeNbHO TI0 OTHOUIEHMIO K KJIaBHAType MHCTPYMEHTA JUJIsl TOro, 4TOOBl MpeoT-
BpaTHTh «OpsiiaHue» (HEOJHOBPEMEHHOE 3ByuyaHue) akkopnaa. Jlins Oosbliero
ymoOCTBa JIOKTU MOXHO ciierka passectu. OIHaKO HEOOXOIUMO MPOCICIUTb, YTO-
OBl OT MPEAIIICYbsI U IO TOJOBKH BHEITHEH MAIKU COXPAHSIIACh psMast THHUSL.

«TpaguIoHHYI0 TTOCTAaHOBKY» B COBPEMEHHOU HCIOIHUTEIHCKOW MPAKTHUKE
UCTIOJNB3YIOT TaKWe MUPOBBIC BeAylne MapuMOHCTHI, kak Keiiko Abe, Mapta
Kiumacapa, Karapsxuna Mpruka, [lloko Cakau, Hencu 3enbrcman u ap.

Kmp Maccep 3HaYMTENFHO HOBIHMST HA PAa3BUTHE COJIBHOTO HCIIOIHUTENb-
cTBa Ha MapumbOe. C IIeTIBI0 YCOBEPIICHCTBOBAHMS TEXHOJIOTHH OH BBOJIUT B HC-
MOJIHUTENLCKYIO U MEAaroruueckyro mpakTuky B CeBepo-3amaJHOM yHUBEpCUTE-
Te' CBOIO OPHIMHAIBHYIO MOCTAHOBKY TS MIPHI 9ETHIPHMS MATKAMH, KOTOPAs
OOBIYHO YIIOMHHAETCS KaK «MacCEPOBCKAsD).

VYKa3aHHBIH COOCO0 yIEpXKaHUs OJHOBPEMEHHO JBYX MAIOK B OIHOU pyKe B
MY3BIKQTEHOM HCIOJHUTEIBCTBE HAa 3BYKOBBICOTHBIX KIIABUINHBIX YAAPHBIX WH-
CcTpyMeHTax nosBuiics B KoHIle 20-x rr. XX B., 0IHOBPEMEHHO B TIEPUO/I CO3/IaHuUs
K. Maccepom nepBoro ancam6iist MapumoucToB «AllGirly [2].

CyTb «MaccepOBCKOIO» 3axBaTa 3aKJII0YaeTCs B YAEpP)KaHWU BHEIIHEH Majaku
MEXIYy CPEAHUM U OC3BIMSHHBIM MaJIbLIAMH, B TO BpeMs KaK BHYTPEHHSS Iajka
¢ukcupyeTcs OONBIINM, YKa3aTeNbHBIM U CPEJIHUM MaJbLIaMH, IPUYEM JeprKaKu
HE MepeceKatoTcs B JIAJOHU, KOTOpas NP Urpe HampasiieHa BHU3 (puc. 3). YBenu-
YeHHE W YMEHBIICHNE PACCTOSHHS MEXIY TOJIOBKAMH JIOCTHTACTCS IIYTEM CKOJb-
JKeHHs OOJIBIIIOTO M yKa3aTEFHOTO MAIBLEB 110 Jep)KaKy BHYTPEHHEH IaJIKH.

Puc. 3. OcHOBHOE 1OJIOKEHHE NAJIOK IIPU «IIOCTaHOBKE Maccepay
Fig. 3. The main position of the sticks in the “setting Masser”

! Kimop Maccep Bo3MIaBJisn knacc MapuMobl B CeBepo-3anajHoM yHHBEpCHTETE B JBAHCTOHE (ITAT
Mnmanotic) ¢ 1946 o 1950 r.
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«[TocranoBka Maccepa», HECOMHEHHO, KOHTPACTUPOBaJla C «TPaJAULIMOHHON
ITOCTAaHOBKO», KOTOpasi ObUIa MIMPOKO PAaCIpOCTPaHEHA B TO BPEMS M UCIIOIB30-
Bajach, B YaCTHOCTH, JpKa30BbIMU BuOpadonucramu. [1o cytu K. Maccep okazancs
B «THUCKAX» MEXAY CIOKUBLIUMHUCS UCIIOTHUTENbCKUMHU TPATULMAMHU U KeJlaHUEM
CO3IIaTh ITOCTAHOBKY, TIO3BOJISIONIYIO TOOUTECS 00Jiee TOUHOTO KOHTPOJIS Ha M-
KaMH{ TIPH UTPE MIMPOKUX HHTEPBAIOB M ObICTPON CMeHe mo3unmidi. HecoMHeHHO,
OpHUTHMHAJIBHAS «IIOCTAHOBKA Maccepa» OTKpbLIa HOBBIE BO3MOXKHOCTH TIPH MCIOJI-
HEHHU TONMH(DOHUYECKUX MPOU3BEICHUH, MOTOMY KaK MY3BIKAHT MOJYYWI B CBOU
apceHas CIOTHUTEIBCKIX CPEICTB YEThIpE He3aBUCUMBIX Mayku. CeromHs He Tak
MHOTO HCITOJIHUTENEH, KOTOPhIE B CBOEH MPAKTUKE HMCIONB3YIOT AAHHBIA THUII TO-
cTaHoBKH. Kak mpaBuiio, «MacCcepoBCKOM XBaTKOW» HMIpaloT MOYETHbIE «BeTepa-
HBD) MY3BIKQJIBHOTO HCIOJHUTEIHCTBA HA 3BYKOBBICOTHBIX KJIABHIIHBIX YIAAPHBIX
WHCTPYMEHTaX W OAWH M3 HHX, JIuHAaa Makceid, — nodetHsiid npodeccop JIutos-
CKOl akaJleMUH MYy3BIKH U TeaTpa.

OJHUM U3 BaXKHBIX MOMEHTOB Ha ITyTH CTAHOBJIEHUS W Pa3BUTHS YeTbIpexia-
JIOYHOW TEXHHKH WTPHl HA MapuMOe SBISETCS MOSBICHUE YHUKAIHHOH METOANKU
T'opnona CtayTa, B OCHOBY KOTOPOH JIeT aBTOPCKHIA MOAXOJ K yIEp>KaHUIO ABYX
MajoK B OJHOM pyKe W MAHUIYJSALUHM UMHU B IPOLIECCE HCIIOJIHUTENBCTBA HA 3BY-
KOBBICOTHBIX KJIABHIIIHBIX YAapHBIX HHCTpyYMEHTaX. B 1enom «moctanoBka Cray-
Ta)» CTaja HeNpeIHAMEPEHHBIM pe3ylbTaTOM YCWIHH €ro MEepBOTO YUIHUTEIs
Jlxeiimca Canmona', ¢ kotopsiM Topzion CTayT, HAYMHAS C JCCATHICTHErO BO3-
pacTta, oOy4aJicst UTpe Ha IepKyccun U Mmapumbe (puc. 4).

Puc. 4. 'opnon Crayr (cnpasa) u ero yuurens [xeiimc CanmoH
Fig. 4. Gordon Stout (right) and his teacher, James Salmon

! keitme CanMon o6ydancs y Kimapa Omapa Maccepa.



d)opMupoeauue UCNOJIHUMENIbCKUX NOCMAHOB0K YemblpbMs NAIKAMU NPU ucpe 21 1

J. CanMoOH XOTeNl MPUBUTH CBOEMY YUEHHUKY IMEpPBOHAYaJbHBIE a3bl «I1OCTa-
HOBKM Maccepay, HO B IIPOLIECCE 3aHATHH MO OBJIAJACHUIO YEThIPEXMAIIOUHON TeX-
HUKOHU IIpU UTpe Ha MapuMOe OH ITOYYBCTBOBAI, YTO PyKH Mononoro Crayra moka
elre He ObLIH OOJIBIIMMH U TOCTATOYHO CHJIBHBIMH JUIS TOTO, YTOOBI YACPKUBATH
JIBE MaJIKU B oAHOH pyke no mpunuuny K. Maccepa. B cBs3u ¢ atum /. Canmon
IPUHIMACT PELICHHE HECKOJIBKO BHUIOM3MEHHUTH «HAYAIBHYIO TIOCTAHOBKY» U 00-
JIETYUTH YAEp KaHUE MAJIOK 3a CUET UX PACIOJIOKEHUS B JIAJJOHU PYKHU 110 IPUHLU-
my «kpecT-HakpecT» [3].

CyTb 3TOH OCTAHOBKU COCTOUT B CJIEAYIOLIEM: JIaIOHb UCIIOJIHUTEINS PacIo-
JaraeTcsl mapauIebHO 1MOTy. BHEIHS manKka IpoXOAuT MEXKIY CPEIHUM U Oe3bl-
MSAHHBIM NAJIbLAMH U JIGKHUT Ha CepeuHe JIaJ0OHM, IIPU 3TOM €€ KOHEl BBITJISbI-
BaeT W3-32 PYKH MPHUOTM3UTENGHO Ha JBAa CaHTHMETpa. BHyTpeHHss maika
HAXOJMTCS TOJ] BHEIIHEH M 3HAYMTENILHO BBIABHHYTA Briepen (puc. 5). Takoe mo-
JIO’)KEHHE MAJIOK HECKOJIBKO IMOX0KE Ha «IOCTaHOBKY bepToHay, pa3HUIIA COCTOUT
JIMILB B TOM, 4To y I'. bepToHa BHEUIHss Majka MPOXOAUT MEXKIYy YKa3aTelbHbIM U
CPEIHUM NalbliaMU.

Puc. 5. ¥ nepxanne nanox mo meroxy I'. CrayTa
Fig. 5. Retention of sticks by the method of G. Stout

B «noctanoBke Crayra» pa3BeleHHE MaJOK OCYIIECTBISETCS MO MPUHLUILY
MaCCEpOBCKOTO yACpKaHUS HaJIOK ITyTeM CKOJIBKEHUS YKa3aTeIbHOTO U OOJIBIIOrO
najblia 10 BHYTpeHHeH mnayke (puc. 6). CBeneHUs AEPKAKOB MY3BIKAHT MOXKET
JOOUTHCS 3a CYET OOPATHOrO JBIKEHHS YKA3aHHBIX MANBIECB C IEIBI0 BO3BpATa MX
B IICPBOHAYAILHOE TTOJIOKCHHE.

Unes 1. CanMona 3akitodanachk B TOM, 4TOOBI co BpeMeHeM, koraa y Crayra
c(OpMHUPYETCST UCTIONHUTENBCKUHN ammapaT, «BBITSHYTb» TalKd U3 PYKH, TPUIAB
TEM CaMBIM TPAAWIHOHHYIO (OpPMYy MacCepoBCKOW mmocTaHOBKH. Ho, nanHOe
yIepKaHue («IepexoqHoe», Ha B3I €T0 YYUTENIS) HACTOIBKO TapMOHIYHO BITH-
CaJIOCh B CUCTEMY HCIOJIHHUTENBCKHX CPEACTB MY3BIKAHTA, YTO CTAJIO YACTbIO €ro
WHIUBUIyadbHOTO cThis [3].
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Puc. 6. PaszBenenne nanox npu «mocranoske CrayTra»
Fig. 6. Breeding sticks with “stout Stouting”

Ha mporecc nosiieHus JaHHOW OPUTHHATBHOW TOCTAHOBKH OKA3aJIH BIIHSIHUE
MaCCEPOBCKHE IMPHUHIMIIEI K ITOAXOMY OBIAACHUS UYCTHIPEXMAIOYHON TEXHUKOU
urpsl Ha Mapumbe. B mepuon ¢popmupoBanus «rmoctaHOBKH CTayTay B My3bIKallb-
HOU HCIIOJHHUTEILCKOW MPAKTHKE HAa 3BYKOBBICOTHBIX KIIABUINHBIX yIApHBIX WH-
CTpyMeHTax HocTaHOBKHM beproHa m CTHBEHCa emie He MPUMEHSUINCH, B CBSI3U C
STHM OHHM HE MOTJIM OKa3aTh CYIICCTBEHHOTO BIMSHHS Ha CTaHOBJICHUE U (HOpMH-
poOBaHKe JaHHOTO TUMA yiepxkaHus nanok. [opmon Crayt, mpodeccop mo xiraccy
yIapHbIX HHCTpYMEHTOB B «School of Music» B HTake, moxaiyii, e IMHCTBEHHBII
M3BECTHBIA aMEPUKAHCKHUM MCTIOTHUTENb U MEAaror, KOTOPbIi UCHOIB3YeT NaHHYIO
MOCTaHOBKY.

I'spu BepToH B MCHOTHUTENBCKYIO U HEIArorHYeCKyl0 MPAKTHKY BBET CBOIO
COOCTBEHHYIO MOCTaHOBKY PYK IJISi UTPHI YeTHIphMs nankamu . Ee mpuHmmm 3a-
KITIOYAeTCs B CICAYIOIIEM: BHYTPSHHSIS MTAJTKa BKIIABIBACTCS B PYKY Kak TP Urpe
Ha IBYXPSIHOM KCHIIO(OHE, a BHEIIHIS MAIKa PacIiolaracTcss MEeXIy CPEIHUM U
yKa3aTelIbHBIM TaJbIaMH, TIPH 3TOM €€ JIepKaK HaXOIUTCS HaJ BHYTpEHHEH mmaj-
KOH, C KOTOPO# OHU MepeKkpeninBatoTcs B gagonu [4. P. 3] (puc. 7).

Puc. 7. Yaepxanue najuok Mpu «ocTaHOBKE
Beprona»

Fig. 7. Retention of sticks with “setting Burton”

! Topu BepToH BIEpBBIE MPOJEMOHCTPHPOBAI CBOH «OPHTHHANBHBIA METO» B METOTMYECKOM MOCO-
6un 115 Bubpadona «Four mallet studies» B 1968 .
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HezaBucuMble OMHOYHBIC IBIKSHUS MIPHU HTPE PAOOTAIOT MO MPHHIIUITY Bpa-
IICHUST BOKPYT OCH JIepKaKa MallKW, KOTopas He MPUHUMAET HEMOCPEICTBEHHOTO
y4dacTus B yaape (puc. 8).

Puc. 8. JIBrKkeHre KUCTH IPH OJJMHOYHBIX HE3aBUCHMBIX y/Iapax IpH «ocTaHoBKe beproHay
Fig. 8. Movement of the brush with single independent strokes with “setting Burton”

Pa3Benenue manok mpoucxoguT Osarogapsi HeOONBIIOMY JABJCHHIO yKa3a-
TENILHOTO MaJbI[a Ha BHYTPEHHIOK TaJKy, a Oe3bIMSHHBIN Tajiell 1 MU3UHel o0ec-
MeYNBAKOT WX cBeicHue [4. P. 4] (puc. 9).

Puc. 9. Pa3Benenune u cBefeHUe MAIOK IIPU «II0CTaHOBKE bepToHna»
Fig. 9. Breeding and mixing sticks with “setting Burton”

OTa NMOCTaHOBKA IOJyYHIa OONBINYIO MOIYJSPHOCTh, U €€ HCIONB3YIOT He
TOJILKO MHOTHE BHOpaOHUCTHI, HO 1 MapuUMOUCTHI, Takue Kak J[3Bun dpunman,
HpiiB Cemroonc, [letep Camno, Poctucnas [lapaeBckuii u ap.

OpurunaneHbiil cioco6 JIu Xosapaa CTuBeHCa OJHOBPEMEHHOTO yICPKAHUS
YeThIPEX MANOK IPH UrPe Ha 3BYKOBBICOTHBIX KJIABUINHBIX YAAPHBIX HHCTPYMEH-
TaxX MPHUHSIINA U B35UTH Ha «BOOPYKCHHE)» MHOTHE BEAYIINE aMEPUKAHCKUE U €BPO-

' Briepesie JI. CTHBEHC MPOJEMOHCTPHPOBAJ TOT CIOCO6 yAep/KaHHs YeThpeX Majok B 1976 T. Ha
nepBoM «PASIC» — mMeponpuaTHH, OpraHU30BaHHOM MeXTyHapOIHBIM HNEPKYyCCHOHHBIM COOOIECTBOM B
paMKax KOTOPOTO IIPOBOAATCS KOHKYPCHI, (hecTHBaIM, MacTep-KIacChl, AEMOHCTPANUs U NPOAaXka yAapHBIX
HHCTPYMEHTOB, IAJIOK, aKCECCYapoB BEYIMX MHUPOBBIX IPOU3BOIHUTEINCH.
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nefickre MapuMOuCTHI, Takne kak Kesun Bo6o, Maiikin bypput, Konpago Mos,
PoGept Bann Caiic, XKacmun Konbepr, Anam bnakcrok, Knayano Canramkerno,
Jroasur Ansoept, Hebotinra XXupkosud, @uurio Jlatansu u np.

«Moli ToAX0[ K yAep:KaHUIO Mok, — kak numet caMm JI. Crusenc [5. P. 3], —
SIBIISICTCS. TOCTAHOBKOM, MPOM3BOAHOM OT MOCTaHOBKM Maccepa (Iepikaku Malok
3a(uKCUPOBAHBI B Pa3HBIX YACTAX JIAZOHH, KOTIa BHYTPEHHIOIO MANKY HIPUACPKH-
BaeT YKa3aTeNbHBIM, CPEAHUN W OOJBIION TANbIBl, a BHEIIHIOW OC3bIMSHHBIN H
MU3UHEL), HO HE HAIIOMUHACT HYU OJHY U3 ceMeilcTBa MacCEpOBCKHX MOCTaHOBOK,
OIMHMCaHHBIX B PA3HOOOPa3HBIX MOCOOUSX ISl YIAPHBIX HHCTPYMEHTOBY (puc. 10).

— g —

Puc. 10. ITonoxeHne manok B pa3IUYHBIX YaCTSIX JIJ0HH HIPAIOIIETo IPH «I10cTaHOBKe CTHBEHCA»

Fig. 10. The position of the sticks in different parts of the palm of the hand playing with the
“production of Stevens”

OH mpejyiaraer CIeIyIMUi crmocod yaepKaHus Najiok. Pyky HeoOXoammo
COTHYTh TaKHM 00pa3oM, YTOOBI MPeIIeybe OKa3aloCh MapajIelbHO MOy, IpH
9TOM HYXXHO HOBEpPHYTH 3aILICThE TaK, YTOOBI HOTOTH OOJIBIIOTO Hajblia «CMOT-
pem» BBepx. BHemHaAs manka, MpoXoas MEXIy CPeIHUM U Oe3BIMSIHHBIM Hajblia-
MH, yIep>KHBaeTCs MHU3MHIEM M Oe3bIMSHHBIM HaibliaMu. KoHTponb 3a MaHMITY-
JSIIUSMU BHYTPEHHEH ManKy OCYHIECTBIISIOT OOJBIIOHN, YKAa3aTENbHbIA U CpeIHUN
nanbipsl. Jlepskaku B JIAJOHU HE IEPECEKA0TCs, TeM CaMbIM 00eCleunBasi HE3aBH-
CHUMOCTb ITaJIOK MEX Ty co00¥ B Mpoliecce Urpbl Ha HHCTpyMeHTe (puc. 11).

- (

Puc. 11. ITanb1ieBol KOHTPOJIb 32 MAHUITYJSILUMSAMHU TAJIKaMU P «10CTaHOBKE CTUBEHCA»
Fig. 11. Finger control of stick manipulations in Stevens

JIn CtuBenc numiet: «9TH MAHUITYISIIAY JOJKHBI AaTh CIEAYIOUINI Pe3yb-
TaT: pyKa W MAaNbLbI JOJDKHBI BBITJISIETh €CTECTBEHHO M M3SINHO. [lanku TOKHBI
CBOOOJIHO BHCETb, a MAJbIBI U PYKa MOJDKHBI OBITH pacciablIeHBI, P STOM HE
HY)KHO MX HaIpsAraTh 0OJbIle, YeM TpedyeTcs IS TOro, YTOOBI AKU HE BBITAIH
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U3 pyK. BHyTpeHHss manka JOJDKHA OBITH JUIMHHEE BHEIIHEH NPUMEpPHO Ha 2—
3 cmy» [5. P. 10].

Ornucanue cBoeil opurnHanpHOM noctanoBku Heit Pozaypo naer B Buaeomko-
ne «Ney Rosauro extended cross grip lesson series» [6], cocrosmield U3 TprHAALA-
i1 ypokos'. Lle/b My3bIKAHTA U TI€Arora — PeACTABUTh OXUH W3 THIIOB YeTHIPEX-
NAJIOYHOTO YIEpXKAaHWS, NMPH KOTOPOM MalK{d HE3aBUCHMBI Jpyr OT Ipyra B
IpoIiecce 3BYKOM3BJICUCHHUS IPU UTPE Ha 3BYKOBBICOTHBIX KJIABUINHBIX YAApPHBIX
UHCTPYMEHTAX.

[Ipu «moctanoBke Po3aypo» manku pacnonaraioTcsi B pyKe IO MPUHIIMITY, CO-
OTBETCTBYIOIIEMY «IIOCTaHOBKE bepToHa», ¢ OJHON JIMIIb pa3sHUIIEH, & UMEHHO,
TOpEII JIAJOHA CMOTPUT BHU3, TIPH 3TOM OE3bIMSHHBIN MaJiell YIHPAeTCs BO BHEII-
HIOIO MMAJIKy TaKUM 00pa3oM, YTO Bce TpH (aJlaHTH, HE MPHUKACASICh K JIAJO0HHU, CO-
3/1a10T M-00pa3Hyro GopMy I TPOXOXKIEHUS BHYTpEeHHEH nayku (puc. 12).

A

Puc. 12. OcobeHHOCTH NIpHU yAepKaHUHU BHEIIHEH H BHyTpeHHEH MoK IPH «II0cTaHOBKe Po3aypox»

Fig. 12. Features during retention of the outer and inner sticks during the “formulation of Rosauro”

Takum ob6pazom, Heit Pozaypo nobuaercst GyHKIIMOHATBHON HE3aBUCHMOCTHU
JBYyX NAJIOK, HAXOJAIIMUXCSI B OJHOM pyKe, IpU KOTOPOM Iep’Kaku HE collpuKaca-
I0TCSL IPYT € APYTOM, XOTs U IiepecekaroTcs B nagoHu. [Ipu «arocranoBke Pozaypo»
HE3aBUCUMBIN BHEIIHUI yAap OCYILIECTBIISETCS IMyTeM I[IOBOPOTa KUCTH U Mpe.-
IUIeYbs, TZI€ OChI0 KPYroBOI'O [BHMXKEHMs BBICTYNIACT BHYTPEHHss najka. Takas
TEXHOJIOTHS yapa NpUOIIIKaeT JaHHOE yAepKaHHe AIOK MPU UIPe Ha 3BYKOBBICOT-
HBIX KJIaBHUIIHBIX yJAPHBIX MHCTPYMEHTaX K «1moctaHoBke CTHBEHCa». JTa mocra-
HOBKa I0JIy4lJla JOCTaTOYHO LIUPOKOE PacIpOCTPaHEHUE B MUPE, HO B OCHOBHOM
€€ WCTOJb3YIOT MpeACcCTaBUTeNn bpa3unbCckoil m XOpBATCKOW HCHOIHUTEIBCKUX
ko1, cpenn Hux Heit Pozaypo, MBana bunsra, @ununn Mepuen.

OBOJIIOLMIO IOCTAHOBKU IIPU UTPE YETHIPbMS MaJIKaMHi MOXKHO 0XapaKTepHU30-
BaTh KaK AMHAMHUYHBIA IPOIECC, KOTOPBI MMEET IBa OCHOBHBIX BEKTOpa (hopMHu-
POBaHUSI HCTIOJHUTEIHECKHUX TPUEMOB, OCHOBAHHBIX Ha KPECTOOOPAa3HOM U HE3aBUCH-
MOM pACIIOJIOKEHUH JBYX NAJIOK B pyKe My3blkaHTa. [losBIEeHHE «TpaguLMOHHOMN
IIOCTAaHOBKM» U «IIOCTAaHOBKM Maccepa» OKOJIO CTa JIET Ha3a[l, elle B Iepuo] I'eHe-
31ca YETHIPEXMAIIOUHON TEXHUKU UTPHl Ha 3BYKOBBICOTHBIX KJIABHUILIHBIX YIapPHBIX
WHCTPYMEHTAaX, a0 TOMYOK JJIsl pa3BUTHs STHX HallpaBlieHHi. Benen 3a «rpanu-
LIMOHHOW» TosBIsItoTCs moctaHoBKYU ['. Crayra u I'. beprona. B coBpemeHHOM wHC-
MTOJIHUTEIBCKOM HCKYCCTBE «IIOCTaHOBKA Maccepa» B CBOEM «UHCTOM) BHJIE IIIH-

! O1i MaTepuansl GblM ONMyGIIMKOBAHE B KypHANe «Yamaha Educator Series».
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POKO HE MPUMEHSAETCS, HO OCHOBHOW MPUHIUI €r0 METOAA U CTPEMIIEHUE HUCIOJI-
HUTEJEN UCIONB30BaTh B MY3bIKAJIbHON MPAKTUKE JABE HE3aBUCHUMBbIE MAJKK B OJTHOM
pyKe MpPUBENH K MOSBIECHUIO MPOU3BOAHON «mocTaHOBKM CTuBeHcay. M, HakoHel,
nosiByisieTCsl «rubpuaHas» moctanoBka H. Po3zaypo, B KOTOpoii coBmelieHO Kpe-
CTOOOpa3Hoe, HO TEM HE MEHEe HE3aBHCUMOE PACIIOIOKCHUE MAIOK B PyKax Urpa-
JOIIETO Ha 3BYKOBBICOTHBIX KIIABHIITHBIX YIAPHBIX HHCTPYMEHTAX.

B coBpemeHHOI HCITOTHUTENHCKOM MPAKTHKE Ha 3BYKOBBICOTHBIX KIIABUIITHBIX
yIapHBIX UHCTPYMEHTAX MPU UIPE YETHIPbMsI NAJIKaMU IJ1aBEeHCTBYIOIIEE MOJI0XKe-
HHE 3aHUMAIOT TPU IOCTAHOBKH — 3TO «TPaJHIMOHHAS IIOCTAHOBKA, «ITOCTAHOBKA
beprona» n «nocranoBka CtuBeHcay. Ho Hapsimy ¢ HUMU CyIIIECTBYET U PSJl MHBIX
yIep)KaHUll YeTbIpex MaJloK, TaKue Kak «rmocTaHoBka CtayTa» U «mmoctaHoBka Po-
3aypo».

Heo6xoamMo OTMETHTB, YTO HU OJIHA U3 MIEPEUHCICHHBIX IOCTAHOBOK HE BIIH-
seT Ha Ka4eCTBEHHBIH YPOBEHb MCIIOJHUTEIbCTBA. Hamu nmpencTaBieH JOCTaTOYHO
MIMPOKUH MepeYeHb BCEMHUPHO M3BECTHBIX KaK BHOPA(OHHCTOB, TaK U MapHUMOH-
CTOB, 00JaJaIONIMX YTOHYCHHOH, (DUIMTPaHHONW TEXHUKOH, HO MPH 3TOM HCIOJb-
3YIOIIMX Pa3IMyYHbIe TUIBI YA KaHUS TaJIOK.

CeronHsi B MUpE METOIMKA OOYYCHUS, B YACTHOCTH, HIPE YETHIPEMS MATKAMHU
Ha BUOpadoHe U MapuMOe He ONMpaeTcs Ha eUHbBIE TIOJXO0ABI K (DOPMHUPOBAHHIO H
Pa3BUTHIO JaHHOTO BHIa TEXHHUKH. Kak clencTBHe, «TpaIuIMOHHAS TOCTAHOBKA»
noJjlyyuiia mupokoe pacnpocrpanenue B SAnonun, Kopee, Kutae, [loabme u I'ep-
MaHHH, a «1ocTaHOBKa CTHBEHCA», B OCHOBHOM, HaIlIa CBOE NPHMEHEHUE B HC-
MOJTHUTEILCKOW TPAaKTUKE MapuMOMCTOB AMepukH, BenukoOpuranuu, JlaHuw,
Wcnanuu, Utanuun u HupepnanaoB. «XBaTky bepToHa» Oosblie MpearnovyuTaroT
HCIIONIF30BaTh BHOPA(OHUCTHI KaK Ha aMEPUKAHCKOM, TaK W €BPONCHCKOM KOHTH-
HeHTaX. Bee 3To MOXeT cBHAETENBCTBOBATE HE TOIBKO O HEKOW TEPPUTOPHATBHO-
CTH OBITOBaHMS TOTO MJIM MHOTO YAEp)KaHUsS YeThIpeX MaJIOK IMPU UTPE Ha 3BYKO-
BBICOTHBIX KJIQBUIIHBIX yJAPHBIX MHCTPYMEHTaX, HO U O MPOLIECCe Pa3/ieieHus Ha
BUOpa(OHOBYIO W MapUMOHYIO TIOCTAaHOBKH. B COBpEMEHHOH Nemarornyeckou
MPaKTHKE MPOCIIEKUBACTCS TEHACHIINS, OCOOCHHO SIPKO BBIPAKEHHAS y MOJIOABIX
MY3BIKAHTOB, B HAlPaBJIEHUH OBJIAJCHHUS OJTHOBPEMEHHO KpecTooOpa3HOW U He3a-
BUCHUMOMW IIOCTaHOBKAMH.
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FORMATION OF PERFORMING GRIPS BY FOUR MALLETS, WHEN PLAYING ON
THE PITCH KEYBOARDS PERCUSSION INSTRUMENTS

Keywords: grip; four-mallets technique of playing; method of holding; mallet holder; inner
mallet; outer mallet.

The article explores various approaches grip, when playing four mallets, which appeared in the
XX century. “Traditional grip” is one of the early ways to control two mallets held in one hand. It was
very popular and it was immediately applied by most of the first vibraphonists.

Clair Musser will significantly affect the development of solo performance on the marimba. He
introduces in his performing and pedagogical practice his original grip for playing four mallets, which
opened new possibilities in the performance of polyphonic pieces.

One of the important moments on the way to the formation and development of four-mallets
technologies on the marimba is the emergence unique technique of Gordon Stout, which is based on
the author's approach to holding two mallets in one hand and manipulating them in the process of per-
formance on pitch keyboard percussion instruments.

Gary Burton introduces his own grip for playing four mallets in the performing and pedagogical
practice, which has gained great popularity and it is used not only many vibraphonists, but also ma-
rimbists such as David Friedman, Rostislav Sharaevsky and others.

The original method by Leigh Howard Stevens of simultaneously holding four mallets, when
playing the pitch keyed percussion instruments was adopted and taken on by many leading american
and european marimbists such as Kevin Bobo, Michael Burritt, Conrado Moya and others.

Ney Rosauro description of his original grip gives in the video school “Ney Rosauro extended
cross grip lesson series”, which presents one of the types of four-mallets holding in which the mallets
are independent of each other in the process of sound extraction, when playing on pitch keyboard per-
cussion instruments.

In the modern performing practice, the main position is occupied by three grips: “traditional
grip”, “Burton grip” and “Stevens grip”. But along with them, there are a number of other retention of
four mallets, such as “Stout grip” and “Rosauro grip”. It should be noted that none of the above-
mentioned grips affect the quality of performance.

Today in the world, the method of teaching, in particular, playing with four mallets on vibra-
phone and marimba does not rely on unified approaches to the formation and development of this type
of technique. As a consequence, “raditional grip” has become widespread in Japan, Korea and Germa-
ny, and “Stevens grip” has mainly found its way into the performing practice by marimbists of Ameri-
ca, Britain and the Netherlands. “Burton grip” is more preferred to use vibraphonists both on the
American and European continents. All this can be indicative not only of a certain territoriality of the
existence of one or another retention of four mallets, when playing on pitch keyboard percussion in-
struments, but also about the process of separation into grips of vibraphone and marimba.
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